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BIBLIOGRAPHIE DE LINGUISTIQUE ROMANE

DOMAINE DALMATE ET ISTRIOTE
AVEC LES ZONES LIMITROPHES (i906-1966)

(Fin.)

1938.

255. M. G. Bartoli, v. ^225.
256. M. Deanovic, Divergences entre les emprunts latino-romans en Dalmatie (de Raguse

à l'île de Sollo), BSLP XXXIX, i, 25-48.

257. M. DtANOVic, Per un atlante e un dizionario etimologico delle voci mediterranee.

VoxR III, 315-320.
258. F. Schurr, Nochmals über Umlaut und Diphthongierung in der Romania. RF LII,

311 ss.

259. P. Skok, Studi toponomastici sull'isola di Veglia. AGI XXIX, 113-119.
260. P. Skok, Zur Erklärung antiker Inselnamen. ZNF XIV, 75-81.
261. P. Skok, Mñljenje o « Guaspar » i « Raduanus », dans : Lj. Kahaman, Portal

majslora Padovana u Trogiru, Zagreb 1938, 18 ss. [Mon opinion sur les

anthroponymes Guaspar et Raduanus].
262. I. Siadbei, Albanais et roumain commun. RIEB III, v. 2, 446-461.
263. C. Tagliavini, / rapporti di Venezia coll'Orieiile balcanico. Cenni sulla diffusione

degli elementi veneti nel lessico delle lingue balcaniche. ASIPS XXVI.
C. r. : fl) M. Roques, Rom. LXVII (1943), 418-419.

264. A. Vaillant, Ragiisain tu(n)djela « coussin », « oreiller ». RES XVIII, 248-250.

1939.

265. G. Alessio, Il toponimo caratino Pwttamica. RD XX, 2, 10-15.
266. M. Deanovic, Odjeci urbanizjna u dubrovackont govoru. HJ I, 40-50 [Les échos

urbains dans le parler de Dubrovnik].
267. M. Deanovic, Projektirani lingvisticki allas mediteranskih naziva i netti slavenski

jezici. III MKS 3, 55-56 [Le projet de l'Atlas Linguistique Méditerranéen et

quelques langues slaves].
268. E. Dickenmann, Studien zur Hydronymie des Savesyslems, Budapest 1939, 112.

269. [M. Kostrencic], A-DIS, Zagreb s.d. [1939]. N.-B. Numéro spécimen du Glos¬

sarium mediae et infimae latinitatis regni Croatiae.

270. E. Kranzmayer, Frühromanische Mundarten zwischen Donau und Adria in deutschen

und slavischen Ortsnamen. ZNF XV, 193-224.
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271. A. Mayer, Pretklasicni supstrat i njegov z>iaca] za toponomastiku slovenskih jezika, a

narocito ¡ii\iioslavensku. III MKS 1, 209-211 [Le substrat préclassique et son importance

pour la toponymie slave et particulièrement sudslave].
272. G. Reichenkron, Beiträge zur romanischen Lautlehre, Leipzig und Jena 1939, XIII-

198 (partie, p. 162-168).

273. P. Skok, Situi prilozi proucavanjii pjesnickog jez'iha nose srednje hijizevnosli. Pri¬
lozi XVIII, 292-301 [Contributions menues à l'étude de la langue poétique dans
la littérature croate moyenne].

274. P. Skok, Bal (Résumé). Etnolog X-XI, 344-350. [L'étymologie du toponyme Bôl].
275. P. Skok, Remarques sur le nom d'une Ue adriatique. REI I, n°s 2-3, 401-404.
276. P. Skok, La toponymie et la question du substrat et du superstrat (Considérations de

méthode). I CITA, Actes et Mémoires, Paris 1939, 240-247.
277. P. Skok, Y a-t-il des mots empruntés directement par les langues slaves balkaniques au

thraco-illyrique du VIF et du VIIIe siècle? III MKS 1, 211-212.
278. P. Skok, Les éléments non-slaves (grecs, roumains, albanais, turcs, latins et romans)

dans les langues suthlaves. III MKS 1, 213-214.
279. P. Skok, Problem romanstva i slovenstva no nasini oslrvima. JS XVII, 30-52, 96-97,

136-138, 181-183, 224-225,270-271, 318-319, 360-362,405-406,446-448,491-
492 [Les contacts slavo-romans sur les îles yougoslaves et les problèmes
linguistiques qui en résultent].

N.-B. Ces onze études, avec les n°s 285 et 291, ont été republiées (avec des

suppléments et remaniements nombreux) dans le livre n° 344.
280. V. Tomanovic, Mesanje reci. JF XVII, 200-217 [Mélange des mots].
281. W. von Wartburg, Die Entstehung der romanischen Volker, Halle 1939 (partie.

ch. VI, p. 156 ss.).

1940.

282. F. Mohoroviöic, II dialètto caltavo di Ruccavazzo (lesi di laurea), Padova 1940.
283. J. RiBARic, RazynjeHaj juziioslavenskïh dijalekata na poluotoku Istri. SDZb IX, 207

[La dislocation des dialectes sudslaves en Istrie].
284. Al. Rosetti, Istoria limbii romane I. Limba latina, 2 éd., Bucuresti 1940.
285. P. Skok, Problem romanstva i slovenstva na nasini ostrvinia. JS XVIII, 7-8, 59-60,

94-96, 141-142, 229-230, 272-273, 401-402, 449-450, 484-486. V. n° 279.
286. P. Skok, Osnovi romanske l'ingvislike l-IIl, Zagreb 1940 [Eléments de linguistique

romane I-III] (partie. I, p. 1-15, 42-45, 129-130, 191-193, 199 ; II, p. 64-65, 92-
93)-

C. r. : fl) C. Tagliavini, RdA li (1941) 189-190; b) V. Buben, CMF XXVII
(1940-1941), 286-292.

287. C. Tagliavini, Osservazioni sulla diffusione delle parole marinaresche italiane nelle

lingue balcaniche. ACATP 4, 561-566.

1941.

288. G. Bertoni, Latinità e italianità della lingua della Dalmazia. Dalmatico e veneto.

CN I, 3, 213-215.
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289. P. Naert, Des mutations CT, es > pt, ps ; gn 2> mn et mn > M» en roumain.
AL II, 246-257.

290. A. Schiaffini, Unità di lingua delle sponde adriatiche e italianità del dalmatico.

NA LXXVI (16. V. 1941.), 178-182.

291. P. Skok, Problem romanstva i slovenstva na naiini ostrvima. JS XIX, 6-8, 53-54.
V. n° 285.

292. P. Skok, Sv. Vlaho i njegovi feslanjuli. Novosti XXXV, n° 32, 5 [Saint Biaise et
les maîtres de cérémonies de la Saint-Biaise].

293. C. Tagliavini, Gli elementi latini in albanese. CN I, 90-93.
294. W. von Wartbuiìg, Les origines des peuples romans, Paris 1941 (partie, ch. VI,

p. 181-188).

1942.

295. M. G. Bartoli, Dalmatico e albano-romanico. Reliquie romaniche nel croato e nel¬

l'albanese. IeC, 109-185.
296. N. Jokl, Albanologische Beiträge zur Kenntnis des Balkanlaieins. VoxR VI, 207-232.

C. r. : a) M. Roques, Rom. 67 (1942/43), 237.
297. S. Pavicic, Migracije. HE IV, 480-487 | Migrations],
298. J. Praga, Index aitctoruin latinitatis medii aevi anliquioris suppleinentum dalmaticum.

ALMA XVI, 61-63.
299. A. Schiaffini, Italia e Croazia. IeC, 5-20.

300. A. Schiaffini, Latinità e italianità nell'Europa di sud-est. AAIt XIV. Republié : a)
CN III, 1943, 133-148; b) RFR X, 1943, 483-499 (traduction roumaine de

S. Pop).
C. r. : a) M. Roques, Rom. LXIX (1946-1947), 274.

301. P. Skok, Dalmacija, ime. HE IV, 438-439 [Dalmatie, nom].
302. P. Skok, Lingvisticka povijest Dalinacije. HE IV, 487-491 [Histoire linguistique de

la Dalmatie].
303. P. Skok, Dalmattnski jezik. HE IV, 491-492 [Le dalmate].

304. C. Tagliavini, Sugli elementi italiani del croato. IeC, 377-455.
C. r. : a) E. Dickenmann, VoxR IX (1946-1947), 336-345 (D. v parie aussi

des nos 295 et 299); b) V. Pisani, AGI XXXIV (1942), 134 ; e) G. Nencioni,
CN III (1943), 283-284.

305. F. A. Ugolini, Testi antichi italiani, Torino 1942, p. 181.

1943.

306. G. Bonfante, L'origine des langues romanes. Renaissance I, New York 1943, 4,
573-588.

307. G. Devoto, Alle origini delle nazioni romanze. Scientia XXXVII, Bologna 1943.
Republié dans : G. Devoto, Scritti minori, Firenze 1958, 319-327. V. n° 525.

308. A. Ilic, Odraz latinske rijeci pluvia u starodalmatinskom jeziku (La correspondance
du mot latin pluvia en vieux dalmatien ott vegliotien). NVj. LI, 1942-1943, 179-
181.

309. A. Schiaffini, v. 11» 300 a.
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310. A. Schiaffini, v- n° 300 b.

311. P. Skok, Considérations générales sur le plus ancien istroroman. Sache, Ort und
Wort. Jakob Jud zum sechzigsten Geburtstag, 12. Januar 1942. Romanica Helvetica

20, Genève-Zurich 1942, 472-485, avec une carte.

312. P. Skok, Zadar in der Darstellung eines altfranzösischen Geschichtsschreibers. Croa¬

tia 6, 34-39 [traduction du n° 248].

313. C. Tagliavini, Elementi di linguistica italiana, II ed. Padova 1943, 179 (partie.
« Dalmatico, ladino e sardo », p. 61-87).

1944.

314. P. Sella, Glossario lat ino-italiano (Stalo della Chiesa, Vendo, Abruzzi), Città del
Vaticano 1944.

315. P. Skok, La ville de Zadar vue par Villehardouin historien en ancien français. Croa¬
tia 7, 30-34 (traduction du n» 248).

316. P. Skok, Notre terminologie maritime et de pèche sur VAdriatique. Croatia 7, 71-79
traduction du premier chapitre du livre n° 199).

1945.

317. M. G. Bartoli-G. Vidossi, Aile porte orientali d'Italia, Torino 1945, 118

[i. M. G. Bartoli, Dialetti e lingue della Venezia Giulia (Friuli e Istria), 11-56;
2) G. Vidossi, Stratificazioni linguistiche in Istria, 57-95, Versioni dia'diali della

parabola del figliuol prodigo, 99-110. N.-B. Le texte de la traduction végliote était

inédit].
318. P. Skok-S. Skerlj, Lingvisticka i toponoinasticka objaSnjenja. Dans : V. Novak-

F. Zwitter, Oko Trsta, Beograd 1945, p. 174-190 [Autour de Trieste-Explications

linguistiques et toponomastiques].
319. H. Sten, Lidt om et udded romans Sprog. Translatoren VII, no 3, 36-41.

1946.

320. G. Bonfante, A Remark on Ihe Spread of the Phonologic Change. PMLA LXI, 1-6.

321. Cadastre national de Vlstrie d'après le Recensement du r" octobre rç4<). Edition de

/'Institut Adriatique, Susak 1946, XIII-626, avec 3 cartes.

322. T. Capidan, Romani/atea balcanica, Bucuresti 1948 (partie, p. 68).

323. M. Deanovic-F. Ramovs-P. Skok, Critères adoptés pour la différenciation des noms
de famille en Istrie. Dans : n° 321, p. VII-XII.

324. M. Deanovic-F. Ramovs-P. Skok, Observations préliminaires. Dans : Index patro¬
nymique. Supplément au Cadastre national de Vlstrie, Susak 1946, p. 1-4.

1947.

325. E. Bourciez, Elements de linguistique romane. Quatrième édition révisée par l'auteur
et par les soins de Jean Bourciez, Paris 1956, XXVII-783. V. n° 151.
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326. H. Lausberg, Zum romanischen Vokalisiniis. RF LX, 295-307.
327. R. M. Ruggieri, f M. G. Bartoli. CN VI-VII, 165-167.

1948.

328. H. Baric, Ilirske ¡elicne studije. Rad 272, 157-208 [Etudes linguistiques illyriennes].

329. H. Lausberg, Beiträge zur italienischen Lautlehre. RFLXI, 300-323 (partie, p. 320-
323)-

330. P. Skok, Leksikologifske studije. Rad 272, 5-90 [Etudes lexicologiques].
331. V. ToMANOVic. Mesanje reci i narodna etimologija (Le mélange des mots et l'élymolo-

gle populaire). GZ I, 71-92. V. n" 280.

1949.

332. Auteur anonyme, Petar Skok. Ljetopis 54, 193-213.

333. C. Battisti, Avviamento allo studio del latino volgare, Bari 1949.

334. C. Tagliavini, Le origini ddle lingue neolatine, Bologna 1949, 408 p.

335. V. Tomanovic, Meianje jezickih tiorevina (Le mélange des mots). GZ II, 177-243.
336. G. Vidossi, f M. G. Bartoli. Ricordi d'un compagno di scuola. 11 suo contributo al¬

l'esplorazione linguistica dell'Istria. AMSIASP, N. S. I, 1-20.

1950.

337. H. Baric, Ime reke Bojane (Résume). SI. Rev. Ili, 356-359 [Le nom du fleuve

Bojana].
338. M. Deanovic, Dubrovacki govor i njegovi romanski elementi. Ilustriraní vjesnik 345,

Zagreb 1950 [Le parler de Dubrovnik et ses éléments romans].
339. R. A. Hall, Jr., The Reconstruction of Proto-Romance. Lge XXVI, 6-27. Republié

dans : M. Joos, Readings in Linguistics. The Dezelopment of Descriptive Linguistics
in America since 192J, Washington 1957, 303-314.

C. r. : a) A. Roncaglia, CN X (1950), 1, 99-102; b) V. Pisani, Paideia V

(1950), 429 ; c) C. Segre, AGI XXXV (1950), 183-184 ; d) G. Rohlfs, ASNS 188

(1951), 157 ; e) M. Cohen, BSLP XLVII (1951), 2, 9.
340. B. Jurisic, Naputak za biljezenje obalnih toponimo, Zagreb 1950, 12 [Instructions

pour noter les toponymes côtiers].

341. G. Maver, Kanata. SI. Rev. Ill, 649-654 (N.-B. en italien, sur l'étymologie du

mot kanata). V. n° 778.

342. S. Pop, La dialectologie I, Louvain 1950, partie, p. 649-654.

343. I. SiNDiK, Konuinalno uredjenje Kotora od druge polca-ine Xll do pocetka XV stoleca.

Pos. izd. SAN CLXV [L'organisation de la commune de Kotor de la seconde

moitié du xne jusqu'au commenceimnt du XVe siècle].
C. r. : fl) V. Tomanovic, JF XIX (1952), 245-251.

344. P. Skok, Slavenslvo i romanstvo na jadranskim otocima I, Zagreb 1950, 272 p.-
18 ill. : II, Zagreb 1950, 68 p. -f- 36 cartes [Les éléments slaves et romans sur
les îles adriatiques. Recherches toponomastiques].
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C. r. : fl) G. Maver. RS II (1953), 184-191 ; b) M. Budimir, iC III (1952),
267-271 ; c) E. Dickenmann, BzN IV (1953), 327-328; d) N. Pribic, SOF XII
(1953), 375-376 ; «)St. Hospond, Onomastica II (1956), 333-339. V.aussi n° 420.

345. P. Skok, Prtlog ispitivanju predrimskih leksickih ostalaka u slovenackom isrpskohrvat-
skom jeziku (Résunié). SI. Rev. Ill, 350-355 [Contribution à la recherche des

éléments préromains dans le slovène et le serbo-croate]. V. n° 671.
346. P. Skok, O stilli Maruliceve fidile. Djela JAZU 39, 167-241 (partie. 168-172) [Sur

le style de la Judita de M. Marulic],
347. W. von Wartburg, Die Ausgliederung der romanischen Sprachräume, Bern 1950,

partie, ch. IV, 5 : Kurzer Blick auf das Dalmatische und das Iberoromanische, p. 152-
153

1951.

348. F. Bezlaj, Petar Skok-sedemdesduik. SI. Rev. IV, 93-95 [Petar Skok septuagénaire].

349. J. V. Elmendorf, An Etymological Dictionary of the Dalmatian Dialect of Veglia.
Unpublished doctoral dissertation. University of North Carolina, Chapel Hill 1951.

350. J. Kelemina, Langobardski spomini pri Slovena!) (Summary). SI. Rev. IV, 177-196

[Les traces du lombard dans la langue slovène].

351. A. Kuhn, Romanische Philologie I. Die romanischen Sprachen, Bern 1951 (partie. :

Altdalmatisch, p. 142-156).

352. I. Mahnken, Studien zur Geschichte des ragusanischen Patriziats im 14. fahrhundert,
Göttingen 195 1 (thèse de doctorat). V. n°s 432, 495, 533, 594.

353. T. Matic, Leksikalni pabirci iz starili cakavskih pisaca (Résumé). SI. Rev. IV, 60-65

[Des glanures lexicologiques dans les anciens textes cakaviens].

354. M. Resf.tar, Nujstariji dubrovacki govor (Le plus ancien parler de Dubrovnik). Glas
SAN CCI, N. S. I, 1-47.

C. r. : a) M. Pavlovic, Prilozi XX (1954), 3-4, 336-341.
355. P. Skok, Prilog melatiti protteavanja romanizama u hrvatskom ili srpskom jeziku (Con¬

tribution à l'élude méthodique des mois d'emprunt croates on serbes d'origine romane).

ZRFFZI, 445-485.
356. P. Skok, La linguistique de Ferdinand de Saussure et la toponymie. III CITA,

Bruxelles 15-19 juillet 1949, Actes et Mémoires II, Louvain 1951, 125-132.
357. P. Skok, Remarques sur le pluriel de quelques toponymes è! des quelques noms communs.

Mél. Dauzat, 299-305.
358. P. Skok, orot/eïov (Résumé). ZA I, 18-24.

359. P. Skok, Tri slarofrancuske hronike 0 Zadru, Zagreb 1951, 182 p.-3 tableaux [Trois
chroniques en ancien français sur le siège de Zadar en 1202].

C. r. : a) N. Pribic, SOF XV (1956), 607-608.
360. V. Vinja, Romanski elementi u govorinta i toponomastici otoka Korcttle, Zagreb 1951

[Éléments romans dans les parlers et la toponvmie de l'ile de Korcula, thèse de

doctorat].
361. V. Vinja, Calque linguistique u hrvatskom jeziku Marko Marulica (Calque linguis¬

tique dans la langue croóle de Marko Marulic). ZRFFZ I, 547-566.

362. W. von Wartburg, Die Entstehung der romaniichen Völker, 2. neu bearbeitete

Auflage, Tübingen 1951 (partie, ch. VI Die Balkonromanen, p. 167-172).
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1952.

363. A. BuDROViCH, Il nome del grappino di mare in Dalmazia. RS I, 144-147.
364. M. Deanovic, Remarques sur le systèmephonologique de l'istro-roman. BSLP XLVIII,

1,79-83.
C. r. : fl) G. B. Pellegrini, AMSIASP, N. S. V (1957), 155.

365. M. Deanovic, Dnevnik Iva M. Malija'sevica (Il diario di Giammaria Mallei Matija-
ievic). Anali I, 279-330.

366. R. Maixner, Forlisovo putovanje po Hrvatskom primorju. HK V, 171-176 [Un
voyage d'Alberto Fortis le long du Littoral croate].

367. G. Maver, Dal Tirreno all'Adriatico. Mél. Roques III, 149-157. V. n° 558.

368. B. Migliorini-G. Folena, Testi non toscani del Trecento. Istituto di filologia
romanza dell'Università di Roma. Testi e manuali 38, Modena 1952 (textes
n°s 13, 56, 68).

369. V. Putanec, Onoinaslicki prinosi na lemelju mletacke kronike Martina da Canal

(Contributions onomastiques basées sur la « Chronique des Véniciens » de Martin da

Canal). Anali I, 171-181.

370. M. Resetar, Najstarija dnbrovacka proza (La plus ancienne prose de Dubrovnik).
Pos. izd SAN CXCII, IV-116 p.

371. G. Rohlfs, Romanische Philologie II, Heidelberg 1952, p. 65.
C. r. : a) G Reichenkron, ZRPh LXXI (1955), 288.

372. F. Schurr, Die Stellung des rumänischen Vokalisnius in der Romania. Cahiers
S. Puscariu I, i, 86-90.

C. r. : il) G. Reichenkron, SOF XIV (1955), 2, 497-498.
373. P. Skok, Topononiasticki problemi IV (Problèmes toponomasliqiies I-V). iC 3, 1-39-

374. P. Skok, UPOIZ (Résumé). ZA II, 103-108. uo, avec un Postscriptum de

M. Petrusevski, 109-110.
375. P. Skok, ¡z dubrovacke pomorske terminologije (Termes maritimes de Dubrovnik).

Dubrovacko pomorstvo MDCCCLII-MCML1I, Dubrovnik 1952, 463-468.
376. P. Skok, La diphtongue latine au dans les langues balkaniques. Mél. Roques IV, 241-249.
377. P. Skok, Postanak Splita (Les origines de Split). Anali I, 19-62.

C. r. : a) L. Katic, St. pr. IV (1955), 195-201; b) V. L, Byzant.
Zeitschrift XLVIII (1955), 207.

378. P. Skok, Linçvisticka analiza kartulara Iura S. Petri de Gomai. Djela JAZU XLIII,
233-312 [Analyse linguistique du cartulaire dit Iura S. Petri de Gomai].

C. r. : a) L. Katic, St. pr. IV (1955), 183-193.

379. P. Skok, Bibtiographia onomastica rçyo el içtfl. Yougoslavie. Onoma III, 113-115
et 192-194.

380. C. Tagliavini, Le origini delle lingue neolatine, Bologna 1952, 2 éd., partie.
p. 316 ss., 469-470.

381. W. von Wartburg, La fragmentación lingüistica de la Romania, Madrid 1952,
193 p. -f- 17 cartes.

1953.

382. A. Dauzat, L'Europe linguistique, Paris 1953.
C. r. : fl) I. Popovic, SOF XVI (1957), 1, 192-195.
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383. P. Guberina, Susak. Rijecka revija II, 160-163 [L'ile de Susak].
384. B. Jurisic, Starohrvalska imena dvaju na'sih otoka. Rad 293, 235-251 [Anciens noms

croates de deux îles adriatiques].
385. M. Mezorana, Kratak pregled rijeckih narje'cja. Rijeka-Zbornik, Zagreb 1953, 435-

440 [Un coup d'ceil sur les dialectes parlés à Rijeka].
386. B. Migliorini-G. Folena, Testi non toscani del O tottrecento. Istituto di Filologia

romanza dell'Università di Roma. Testi e manuali 39, Modena 1955 (textes
n0s 18, 54,65, 113)-

387. V. Novak, The Slavonic-Latin Symbiosis in Dalmatia during the Middle Ages.
SEER XXXII, 78, 1-28.

388. I. Popovic, Novogrcke i srednjegrcke pozajmice u savremenom srpskohrvatskom jeziku
(Les emprunts linguistiques du néogrec et grec moyeu eu serbo-croate contemporain).
ZR SAN 36, Viz. inst. 2, 199-237.

389. I. Sindik, Verige, tjesnac u Boki Kotorskoj. 7.C VI-VII, 515-521 [Verige Catenae
de Bouches de Kotor].

390. P. Skok, Uslovi zivota glagoljice (Résumé). Slovo III, 50-63 [Conditions de vie de

l'écriture glagolitique].
391. P. Skok, Odnos Slovena prema starosjedioeima. Dans : B. Grafenauer-D. Perovic-

J Sidak, Historija narodo Jugoslavie I, Zagreb 1953, p. 93-99 [Les relations des

Slaves avec la population autochtone des Balkans].

392. P. Skok, Kulltirne prillile. Ib., 45-48 [La situation culturelle des Balkans lors de la

venue des Slaves].

393. P. Skok, Kvarnerski lingvisticki problemi. Rijecka revija II, 177 [Problèmes lin¬

guistiques du Quarnero]
394. P. Skok, Bibliographia onomastica rçy2. Yougoslavie. Onoma IV, 227-230.
395. V. Tomanovic, O lopo-rrofskim imenima Boke Kolorske (Des noms lopographiques de

Boka Kotorska). Spomenik CHI, 47-52.

1954.

396. S. Antoljak, Miscellanea fadertina I. Tri priloga zu proucavanje historijske topogra-

fije zodarskih otoka i okoline Zadra (Trois contributions à l'élude historique de la
topographie et toponymie des îles de l'archipel et de Tenviron de Zadar : a) Kornal ;

b) Vrgada; c) Ostri rat-VrSevac-Puntamika). Radovi I, 109-141, 150-151.
397. H. Baric, Lingvislicke studije. Djela ND NR BiH I Etudes linguistiques. Partie. :

r. Poreklo Arbanasa u sveltii jezika, p. 7-48 [Origine des Albanais à la lumière des

données linguistiques]; 3. Starogermanski tragovi u balkanskim jezicima, p. 71-
126 [Vestiges paléogermaniques dans les langues balkaniques].

398. N. Beiutic, Prilog poznavanju untttrasujosli lopudske kuce XVI stoljeca (Contribution
à la connaissance de l'intérieur de la maison de Lopud au XVIe siècle). Anali III, 489-
510.

399. A. Budrovich, Etimologia del serbocroato patule. RS III, 69-71.

400. V. CviTANOVic, Otoci Iz i Preinttda (Les îles I\ el Frentuda). Radovi I, 69-107.

401. M. Deanovic, Ricerche stili'istro-romanzo. Atti del II Convegno internazionale di
linguisti, Milano 9-12 sett. 1953, 61-72.
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402. M. Deanovic, Avviamento allo studio del dialetto di Rovigno d'Istria, Zagabria 1954,
126.

C. r. : a) G. B. Pellegrini, AMSIASP, N. S. V (1957), 157-158; fe) G.
Gougenheim, BSLP LI (1955), 2, 73 ; e) H. Liidike, ASNS 193 (1956), 3, 358 ss.

403. M. Deanovic, Pomorski i r'tbarski naziv'i romanskog porijekla na Loptidii (Nomencla¬
tura marinaresca e peschereccia di origine neolatina all'isola Lopud). Anali III, 149-
179.

404. M. Deanovic, Sto je istroromanski govor Republika io, 243-247 [Qu'est-ce que le

parler istro-roman ?].

405. M. Deanovic, Oporuka jednog Dubrovcanlna iz Temiivara rÓ4r. Prilog povijesti
dubrovacke diaspore (Testamento di un Raguseo di Timisoara del 1(141. Contributo
alla storia della diaspora raguseo) ZRFFZ II, 185-198.

406. M. Deanovic, Voci slave nell''istrioto. RS III, 51-68.

Ct. : a) G. B. Pellegrini, AMSIASP, N. S. V (1957), 162-163.

407. B. Jurisic, linena rlova i ttvala u sibenskoj luci i njenoj okolici. Ljetopis 59, 178-
187 [Les noms des caps et des baies du port de Sibenik et de ses environs].

408. H. and R. Kahane-O. Koshansky, Vendicai Nautical Terms iu Dalmalia. RPh VII,
2-3, 156-170; 4, 335-342.

409. A. Mayer, Catarens'ia (Zusammenfassung). ZHI JAZU I, 95-109 [Étymologie du

toponyme Kotor, etc.].
C. r. : fl) I. Sindik, IZ VIII (1955), 411-418.

410. C. Merlo, Ladino e vegliotlo. Ce fastu? XXX, Udine 1954, n» 1-6, p. 36-42.
411. I. Petkanov, Bulgar(us) e suknja nelle parlate italiane e neolatine. RS III, 43-50.
412. B. Rosenkranz, Die Gliederung des Dannai ¡sehen. ZRPh LXXI, 269-279.

413. P. Skok, Btbliographia onomastica rçy;. Yougoslavie. Onoma V, 256-260.

414. P. Skok, Blljeske ¡z rjeenika balkanskog Intitúlela (Remarques sur le vocabulaire bal¬

kanique d'origine Ialine : 1. Lat. vulg. *caria ; 2. Lat. vulg. calendae). ZA IV,
1, 183-187.

415. P. Skok, Grk (Résumé). SI. Rev. V-VII, 76-85 (L'ethnique Grk dans le slave).
416. P. Skok, Postanal; hrvatskog Zadra (Origine de Zadar ville croate). Radovi I, 37-

68.

417. P. Skok, Projet de création d'un Institut d'Onomastique. Onoma V, 116-117.
418. P. Skok, Des lois toponomastiques. IV CITA Uppsala 1952, Actes et Mémoires II,

Lund 1954, 495-504.
419. F. Tailliez, Le ro juin r8<)8 une langue est morte : le dalmate. VL III, 13 ss.

420. V. Tomanovic, Prilozi iz toponoinastike jadranskih otoka (De la toponymie des îles

aibialiques). JF XX, 405-420. V. n. 344.

421. V. Vinja, Prethodni ¡zvjeltaj 0 tttvrdjivauju i bilje\enju romanskih elemenala u govo-
rima i toponomastici oloka Korcule. Ljetopis 59, 197-199 [Un rapport piéalable sur
l'identification et la notation des éléments romans dans les parlers et la

toponomastique de l'île de Korcula]. V. n° 360.

422. V. Vinja, O nekiui oblicima romansko-slavenskog jezicnog mije'sonja (Intorno ad alcune

tautologie ibride neolatino-slave). ZRFFZ II, 199-208.
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1955.

423. H. Baric, Hymje ne historia e gjuhés shqipe, Prishtine 1955, 99 p. [Introduction à

l'histoire de la langue albanaise].
C. r. : fl) I. Popovic, SOF XV (1956), 630-632.

424. F. Bezlaj, Contributions lexicographiques. 2. Slovene dialeclal pen « cime ». Linguis¬
tica I (SI. Rev. VIII) 54-56.

425. G. Bonfante, Una descrizione linguistica d'Europa del r6i4. Paideia X, 5, 224-
227.

426. M. Deanovic, Istroromanske studije I. Iz voànjanskog dintoloìkog rjecnika. Rad 303,
51-118 [Etudes istro-ronianes I. Extraits du vocabulaire étymologique de Vod-

njan].
C. r. : fl) G. B. Pellegrini, AMSIASP, N. S. V (1957), 159-161.

427. M. Deanovic, Nomi ài piante nelVistrioto. AGI XXXIX, 188-205.
C. r. : fl) G. B. Pellegrini, AMSIASP, N. S. V (1957), 162.

428. N. Dubokovic Nadalini, Dio otoka Hvara ¡lo se zove Plaine. ZR IV, 262-265 [La
partie de l'île de Hvar qui s'appelle Piarne].'

429. B. Finka, Porijeklo nazyoa Ctlorij (Provenance du toponyme Citorij). Radovi II, 401-
412.

430. B. Jurisic, Pregled rada na pomorskoj terminologiji i toponomastici 1949-19^4.
Ljetopis 60, 341-353 [Un coup d'œil sur l'activité marinoterminologique et
toponomastique exercée au sein de l'Académie yougoslave de Zagreb pour la période
1949-1954].

431. H. Krahe, Die Sprache der Illyrier I. Die Quellen, Wiesbaden 1955, VIII-120.
C. r. : a) R. Katicié, ZA XII (19:12), 1, 215-217.

432. I. Mahnken, O diibrovacklm vlasteoskim rodovima i njlhovoj politickoj ulozi u 14. si.

(Die ragusanischen Patriziergeschlechter des 14. Jahrhunderts und ihre politische Bedeutung).

IG VIII, 2, 81-102.

433. T. Matic, Vitezovicev « Lexicon Latino-lllyrietini ». Rad 303, 5-49 [Le « Lexicon
Latino-Illyricum » de P. R. Vitezovic].

434. I. Petkanov, Geografskoto inte Bojana. Bälgarski ezik V, 4, 352 [Le nom géogra¬

phique Bojana].
435. S. Pop, Encyclopédie de la Philologie Romane. Langues et dialectes de la Romania,

Louvain 1955 (partie, eh Vili, Le dalmate, p. 83-91, planche III).
436. I. Popovic, Istorija srpskohrvatskog je%ika, Novi Sad 1955 [Histoire de la langue

serbo-croate] Partie, p. 1-28, 29-31, 37-40, 53-55, 128-164.

437. I. Popovic, Grcko-srpske lingvistidte studije II. Gr'cke pozajmice u savrenienom

srpskohrvatskom jeziku (Motsgrecs en serbo-croate moderne). ZR SAN 44, Viz. inst. 3,

111-115.
438. I. Popovic, Gicko-srpske lingvisticke studije III. Problem hronologije (Le problème de

la chronologie des emprunts byzantins et néogreesen serbo-croate). ZR SAN 44, Viz.
inst. 3, 117-157.

439. I. Popovic, Zur Substitution des fremden f im Serbokroatischen. ZSPh XXIV, 32-
47-

440. I. Rubic, Olok Zverinac (L'île de Zverinac). Radovi II, 171-191.
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441. I. SiNDiK, Prilozi toponomastici Boke Kotorske (Contribution à la toponymie de la
Boka Kolorska). iC V, 111-116.

442. F. Schurr, La posición del catalan en el conjunto de la diptongación romànica.

VIIe Congrès International de linguistique romane. Actes et mémoires II,
Barcelona 1955, 151-163.

443. P. Skok, Vazam (Résumé). Slovo IV-V, 64-70.
444. P. Skok, Sur Vêlement grec de l'ancien dalmate. RLiR XIX, 227-230.
445. P. Skok, Toponomasticki prilozi VI. Pristina (Problèmes toponomastiques. Priitina).

IÖ V, 27-29.
446. M. Soie, Pizvch na Dugom Otoku. St. pr. IV, 135-140 [La localité Pizych de l'île

Du^i Otok près de Zadar].

447. N. ViANELLO, Lingua franca di Barberia e lingua franca di Dalmazia. LN XVI, 3,

67-69.
C. r. : a) G. Praga, RD XXVII, N. S. II (1955), 1, 82-84. Réponse de

N. Vianello, LN XVII, 1, 32.
448. Z. Vince, Brijuni ili Brioni. Novi list, Rijeka 8. IX. 1955, p. 3 [Brijuni ou Brioni].

C. r. : a) R. F. Barbalic, Pomorstvo XI (1956), 1, 28 ; b) B. Jurisic,
Pomorstvo XI (1956), 3, in.

449. V. Vinja, Neke etimohgicke i semanticke bilje'ske (Quelques remarques sémantiques et

étymologiques en marge du dictionnaire de l'Académie de Zagreb). ZRFFZ III, 141-
152.

450. V. Vinja, Napomene t¡z nekoliko dosad nepotvrdjenih starogrekih elemenata u jadran-
skom ihtioloSkom nazivlju (Remarques sur quelques éléments de l'ancien grec dans la
nomenclature ichtyologique de l'Adriatique). ZA V, 1, 118-126.

C. r. : a) B. Finka, ZR IV (1955), 279-282.

1956.

451. F. Bezlaj, Slovenska vodna imena I, Ljubljana 1956, 365 p. [Les hydronymes
Slovènes I]. V. n» 613.

452. M. Deanovic, Studi istrioti. SR 1, 3-50.
C r. : a) G. Toja, ZRPh LXXIV (1958), 571-575 ; b) I. Popovic, SOF XVI

(1957), 1, 210-212 ; c) Z. Muljacic, ZFLMS VII (1964), 197-198.

453. B. fiNKA, Srdela i srodni nativi. Prilog utvrdjivanju naie ribarske terminologije.
ZR V, 128-131 [Srdela «sardine» et termes apparentés. Contribution à la
standardisation de l'ichtvonvmie serbo-croate].

454. J. HamM-M. Hraste-P. Guberina, Govor otoka Suska. HDZ I, 7-214 [Le parler de

l'île de Susak].
C. r. : fl) P. Ivic, ZFLMS II (1959), 171-183.

455. M. HiiASTE, Anlroponiinija i toponiinija optine hvarske. HDZ I, 331-382 [Anthropo-
nymie et toponymie de la commune de Hvar].

456. M. Hraste, Bibliografija radova iz dijaltktologijc, antroponimije, toponimije i hidro-

nitnije na podrttcju hrvatskog ili stfskog jezika. HDZ I, 387-479 -\- 4 cartes [Bibliographie

des travaux concernant la dialectologie, l'anthroponymie, la toponymie
et l'hydronymie du domaine de la langue croate ou serbe].
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457. P. Ivic, Dijalektologija sipskohrvotskog jezika. Uvod i ¡tokavsko narecje, Novi Sad

1956, 218 p. + 1 carte (partie, p. 138-139, 152-154) [Les dialectes serbo-croates.

Introduction. Le stokavien].
458. B. Jurisic et al., Toponimika Zapadne Istre, Cresa i Loiinja, Zagreb 1956, 181 p. -f-

30 cartes. Dans : Anali Leksikografskog zavoda FNRJ 111 [Toponymie de l'Istrie
de l'Ouest, de l'ile de Cres et de Losinj].

C. r. : a) T. Perusko, JZ III (195«), 441-443.
459. B. Jurisic, Opazyinja 0 govornim osobinama z"padne Istre s otocima. Ljetopis 61,

396-406 [Remarques sur les parlers de l'Istrie de l'Ouest y compris les îles].
460. B. Jurisic, Pomorski izrazi u Vitezovicevu rjecniku [The Nautical Terminology in

Vitezovic's Dictionary]. Ají I, 297-403.
461. H. Lausberg, Romanische Sprachwissenschaft I-II, Berlin i960.

C. r. : V. la seconde édition du premier volume, Berlin 1963, p. 7.
462. J. Luetic, Nasa pomorska terminologija u A.falovu « Glossaire nautique» ¡z 184S. g.

Ljetopis 61, 248-254 [La terminologie maritime croate dans le « Globsaire

nautique » d'A. Jal, publié en 1848].
463. H. Lüdtke, Die strukturelle Entwicklung des romanischen Vokalismus, Bonn 1956,

ix-298 p., partie, p. 64-69, 95-97, 139, 279-282, 292-298.
C. r. : a) A. Martinet, BSLP LUI (1958), 2,96-100; b) G. Corréard, Word XIV

(1958), 1, 94-97; c) R. A. Hall, Lge XXXIV (1958), 3, 420-423; d) G. Straka,
RLiR XXI (1957), 188-189; e) H. Kroll, RJbuch X (1959), 202-207 ; J) K. Horá-
lek, ZPASXIO958), 262.

464. G. Maver, Kleiner Beitrag zur Lehnwortkunde Dalmatiens. Festschrift Vasmer, Ber¬

lin 1956, 329-333.
465. M. Mende, Romanische Lehnwörter im Slowenischen, Freie Universität Berlin, Thèse

de doctorat U 56. 770, Berlin 1956, XII-122 p.
466. M. Mogus, Izy¡e'staj 0 toponomastickom istrazivanju jtiznog Jaärana. Ljetopis 61, 408

[Rapport sur les recherches toponymiques de la côte adriatique du Sud].

467. Z. Muljacic, Pive vijesti 0 busoli na starim dubrovackim brodovlma. Nase more IV,
354-355 [Premières nouvelles concernant la boussole sur les navires de l'ancienne
marine marchande de Dubrovnik].

468. I. Popovic, Neugriechische X und u im Serbokroatischen. Festschrift Vasmer, Berlin
1956, 390-403.

469. I. Popovic, Lingvisticà ovreinenu naseljenja Hrvata uju\nu Islru. Rijecka revija V,
137-141 [Données linguistiques sur le temps d'immigration des Croates en Istrie
du Sud].

470. V. Putanec-F. Bezlaj-G. Soptrajanov, Bibliographia onomastica içS4- Yougosla¬

vie. Onoma VI, 276-280.

471. V. Putanec, Petar Skok (r8Si-ic>y6). Onoma VI, 149-152.
472. V. Putanec, L'onomastique au sein de VInstitut philologique de l'Académie yougoslave

de Zagreb (r^4^-i^yy). Onoma VI, 138.

473. G. Reichenkron, Einige methodische Bemerkungen zu serbokroatischen Wortgleichun-

gen. ZSPhXXV, 1, 163-175.

474. F. Schurr, La diphtongaison romane. RLiR XX, 107-144, 161-248 (partie, p. 141,
173-174, 224-225, 229).
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C. r. : a) A. Steiger, VoxR XVI (1957), 2, 339-341; b) E. De Felice,
RJBuch VIII (1957), 223-228.

475. F. SchüRR, Nuovi contributi allo studio dei dialetti romagnoli. RIL 89-90, 121-145,
313-333, 455-475, 663-694; 2 tavv. (partie, p. 125-128).

C. r. : a) H. Lüdtke, RJbuch VIII (1957), 234-236; I. Baldelli, Rassegna LIV
(1957), 2, 355-356.

476. P. Skok, Topononiasticki problemi VII. Vodnjan (Problèmes topononiastiqiies VII.
Vodnjan). IC VI, 169-176.

477. P. Skok, Zur slavischen I^ehnwörUrkunde. Festschrift Vasmer, Berlin 1956. 510-513.
478. P. Skok, Dalmalski jezik. Enciklopedija Jugoslavie II, Zagreb 1956, 653-655 [Le

dalmate].
479. G. Straka, P. Skok, RLiR XX, 155-156.
480. V. Tomanovic, Reci stranog porekla u govorima Boke Kotorske (Les mots d'origine

étrangère à Boka Kotorska). Spomenik CV, 197-226.
481. A. Vaillant, P. Skok. RES XXXIII, 381-382.
482. B. E. Vidos, Handboek tot de romaanse taalkunde, 's Hertogenbosch 1956, XIX-

409 p. [Manuel de linguistique romane].
483. V. Vinja, Les noms de l'oursin en Dalmatie. RES XXXIII. 110-111.

1957.

484. H. Baric, Albanisch, Romanisch und Rumänisch. Godisnjak I, 1-16.
485. G. Bonfante, Nota sulla conoscenza del Vegliolo nei secoli XVI e XVII. PaideiaXII,

28-29.
486. M. Deanovic, Intorno all'Aliante Linguistico Mediterraneo. SRZ 3, 3-12.
487. A. R. FiLiPi, O poslanku imena Rivavj (On the origin of the name Rivanj).

Radovi III, 485-488.
488. B. Finka, Izyje'slaj 0 prikiipljanju narodnih pomorskih naziva i ¡zraza na obalnoni

podrucju od Zadrado Obrovca. Ljetopis 62, 388-403 [Compte rendu sur l'enquête
concernant la terminologie et la phraséologie maritimes et populaires du territoire

còtier de Zadar à Obrovac].
489. P. Gubeuina-M. Hraste-J. Hamm, Govor. Djela JAZU 49, 275-310 [Le parler de

l'ile de Susak].

490. R. A. Hall, Jr., v. 110 339.

491. J. Hamm, l{ probleinatike cakavskih govoro. 1. Cakavizam i njegova geneza (On the

problem of cakavian speech). Radovi III, 21-38. V. n° 593.

492. B. Ilakovac, Po cenni je Zadar dobio ime? ZR VI, 257-262 [D'où vient le nom de

lieu Zadar ?].

493. P. Ivic, Dva glavna pravea razyoja konsonantizma u srpskohrvalskom jeziku (Zwei
Hauptlichluiigen in der Entwicklung des Konsonantensystems im Serbokroatischen).

Godisnjak FFNS II, 159-184.

494. V. Karakulakov, Cu privire la dialedele limbii romîne. Limba romina VI, n» 3.

96-97.

495. I. Mahnken, Die Personennamen des mittelalterlichen Patriziats von Dubrovnik als

Quelle zu ethnographischen Untersuchungen. SI. Rev. X, 279-295.
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496. Lj. MastroviÓ, Rjecnicko blago ninskog govora (The word treasure 0} Nin speech).

Radovi III, 423 465.

497. A. Mayer, Die Sprache der alten Illyrier, Band I. Einleitung. Wörterbuch der illy-
rischen Sprachreste. Schriften der Balkankommission. Linguistische Abteilung XV,
Wien 1957, vm-364 p.

C. r. : fl) A. Scherer, Kratylos IV (1959), 181-183 ', *) R- Katicic, ZA XII
(1962), 209-210.

498. B. Migliorini, v. n° 170.

499. G. B. Pellegrini, mn > un nel latino dalmatico. La parola nel passato 52, Napoli
1957. 55-58.

500. I. Popovic, Prilozi ispitivanju balkanske leksike u srpskohrvatskom (Sur quelques termes
de recipients en serbo-croate. Une contribution à l'étude lexicographique des « balka-
nisnies »). Godisnjak I, 55-104.

501. I. Popovic, Henrik Baric, SOF XVI, 2, 453-455 (en allemand).
502. I. Popovió, Quelques termes péjoratifs serbo-croates à'origine romane. VoxR XVI,

219-223.
503. I. PuDió, Zwei wortgeschichtliche Beiträge. Godisnjak I, 179-186.

504. V. Putanec, Prezimena s docetkom na -eo u hrvatskoj antroponimi)!. Rad 315, 287-
361 [Noms de famille terminant en -eo dans l'anthroponymie croate].

505. V. Putanec, Création d'une Commission nationale d'Onomastique. Onoma VII,
319.

506. V. Putanec- F. Bezlaj -G. Soptrajanov, Bibliographia onomastica ryyS- Yougosla¬

vie. Onoma VII, 1 109-117.
507. J. Schütz, Die geographische Terminologie des Serbokroatischen. Deutsche Akademie

der Wissenschaften Berlin, Institut für Slawistik io, Berlin 1957, XI-113 p.
C. r. : ¡i) E. Dickenmann, WSJ 6 (1957-1958), 175-179; b) Id., SOF XVI

(1957), 140 ss. ; c) I. Popovic, ZSPh XXVI (1958), 451 ; d) E. Stawski, Onomastica

IV (1958), 39S-400.

508. P. Skok, Topononiasticki problemi Vlll-lX (Problèmes toponomastiques Vlll-lX). iC
VII, 285-296.

$09. P. Skok, Observations sur la famille linguistique de 2upa. Studia Mladenov, 329-
332.

510. P. Skok, O etimologijskom rjccniku hrvatskog ili srpskog jezika (Résumé). Filologija I,
7-21 [Sur le dictionnaire étymologique serbo-croate]. V. n° 571.

511. I. SiADBEi, Arii lexicale în Romania orientala. SCL VIH, n° 1, 17-23.
512. I. SiADBEi, Contribuai la studitil latitici orientale. SCL VIII, n° 4, 467-491.

513. I. ijiADBEi, Sur l'élément latin de l'albanais. Mél. ling., 65-69.

514. G. àoPTRAjANOv, Amurca, murga, murk vo roinanskite i balkanskile jazici. Od

romanskata ibalkanskala lingvislika, patronimika i toponomastika (Amurca, murga,
murk dons les langues romanes et balkaniques. Contribution à l'élude de linguistique,
de patronymic et de toponymie romanes et balkaniques). Godisnjak I, 105-178.

515. V. Vinja, Etymologie populaire comme déformatrice des noms grecs et latins dans la
nomenclature ichtyologique de VAdriatique orientale. Godisnjak I, 33-54.

516. V. Vinja, Alcuni tipi di incroci linguistici neolatino-slavi. SRZ 3, 31-44.
C. r. : a) Z. Muljacic, ZFLMS VII (1965), 199-200.
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517. V. Vinja, Procédés affectifs dans la dénomination d'une coquette de mer (Coris fulis L.).
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265, 268, 271, 274-277, 279, 285, 291, 301, 318, 321, 328, 340, 343, 344, 356.
357, 359, 360, 369. 373, 376-378, 383, 384, 389-392, 395, 396, 400, 407, 409,
411, 415, 416, 418, 420, 421, 424, 428-431, 434, 440, 441, 445, 446, 448, 451,
455, 456, 458, 469, 476, 487, 492, 497, 498, 507, 508, 520, 521, 541, 543, 549,
551, 554, 556, 559, 561, 562, 565, 569, 578-581, 586, 588, 595, 602, 605, 612,
613, 615, 616, 621, 625, 628-630, 632, 635, 637, 638, 640, 644, 647, 651, 652,
656, 661, 667, 671, 678, 686-688, 690, 700, 702, 703, 706-708, 717, 722, 732,
736, 740, 747,753, 777-

4) Ichtyonymie : 149, 156, 188, 198, 199, 244, 316, 403, 408, 450, 453, 483, 515,
517, 518, 522, 523, 576, 608, 609, 636, 642, 653, 682-684, 712, 754, 762, 763,
7 6, 768, 789.

5) Phytonymie : 94, 191, 208, 403, 427, 452, 522, 523, 542, 642, 712, 766, 790.
6) Anémonymie : u, 199, 251, 316, 367, 403, 464, 522, 523, 558, 642, 653, 683,

684, 705, 712, 752,762, 766, 768.
7) Terminologie maritime et de la pêche : 59, 63, 152, 153, 179, 188, 198, 199,

210, 242, 244, 287, 316, 330, 363, 367, 369, 375, 403, 408, 3130, 460, 462,
464, 467, 488, 522, 523, 532, 558, 642, 653, 682-684, 712, 727, 745, 762, 766,
768.

8) Terminologie ecclésiastique : 122, \6t, 165, 176, 292, 390, 443, 444, 503, 723.
9) Termes affectifs : 90, 123, 234, 502, 517, 660, 665, 698, 746.
10) Termes différents : 2,4, 7, 9-11, 17, 22, 23, 25, 28, 32, 33, 41, 46, 52, 63,

66, 70, 73, 82, 85, 88, 89, 94, 101, 108, no, 123, 135, 143, 150, 152, 153, 159,
160, 171, 173, 175, 182, 187, 197, 201, 210, 212, 213, 219, 223, 232, 238, 241,
245, 251, 264, 266, 278, 328, 330, 331, 335, 338, 345, 346, 353, 360, 365, 390,
391, 398, 399, 404, 406, 411, 414, 421, 422, 426, 433, 449, 452, 464, 468,
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473- 477, 480, 496, 500, 509, 514, 516, 519, 527, 542, 557, 563, 564, 575, 577,
602, 604, 624, 627, 652, 659, 664, 679, 689, 709, 714, 739, 746, 765, 778.

e) Phonétique et phonologie : 1, 3, 5, 8, 12, 13, 19, 28, 32, 41, 79, 96, 101, 103,
114, 118, 124, 127, 128, 152, 133, 137, 139, 140, 143, 153, 154, 156, 162, 177,
181, 195, 202, 206, 210, 221, 223, 254, 235, 241, 24-,, 253, 254, 272, 274, 289,
320, 328, 329, 351, 3-76, 378,401, 402, 404, 454, 474, 475, 489, 491, 499, 503,
526, 530, 531, 552,-560, 581,591, 592, 600, 602, 614, 622, 634, 648, 650, 663,
669, 677, 685, 704, 725, 726, 742-744, 757, 779, 780, 781, 800.

/) Morphosyntaxe : 1, 12, 28, 32, 41, 75, 89, 99, 127, 131, 181, 210, 357, 402, 454,
500, 658, 725, 772, 799.

B. Problèmes généraux de la symbiose :

a) Rapports ethniques et linguistiques slavo-romans et albano-romans :

Toutes les unités bibliographiques et particulièrement : 1, 72, 75, 91-93, 105-107,
112, 136, 155, 162, 169, 173, 174, 198, 212, 221, 227, 302, 344, 355, 387, 652,
693,7I5.769, 775, 798-

b) Rapports entre le dalmate (ou l'istro-roman) et autres idiomes romans : 1, 3, 6, 8,

12, 13, 15, 16, 20, 21, 43, 54-56, 95, 96, 101, 114, 116, 128, 130, 138, 150, 170,
192, 193, 197, 206, 210, 211,217, 234, 236, 239, 243, 244, 270, 272, 288, 300,
309-311, 313, 317, 320, 322, 494, 511, 512, 539, 546, 568, 597-599, 603, 606,
610, 611, 627, 630, 633, 660, 663-665, 697, 738, 739, 742-744, 781, 786.

c) Éléments grecs : 1, 63, 72, 119, 156, 171, 172, 185, 208, 210-213, 346, 358, 374,
388, 437, 438, 444, 450, 515, 538, 601, 675, 781, 790.

d) Éléments germaniques : 1, 93, 157, 210, 211, 219, 228, 346, 350, 397, 464, 606,
664, 721, 781.

e) Éléments orientaux : 210, 211, 346,781.
f) Dialectologie : 1, 116, 132, 213, 239, 288, 303, 342, 346, 378, 412, 457, 478,

530, 770, 780.
g) Culture, folklore, etc. : 1, 70, 175, 185, 189, 190, 358, 374, 392, 398, 646, 689,

714, 730.

C. Le dalmate dans les travaux de linguistique romane comparée :

1, 18, 26, 31, 49, 58, 95, 125, 141, 151, 165, 224, 225, 230, 237, 239, 255, 258,
281, 286, 294, 306, 307, 325, 326, 329, 333, 334, 339, 347, 362, 372, 380-382,
435, 442, 461, 463, 474, 475, 482, 484, 490, 525, 544, 572, 573, 585, 589, 662,
692, 697, 724, 735, 738, 750, 756, 792-794. Voir aussi B., b.

D. Biographies, bibliographies et vues d'ensemble sur la recherche :

13, m, 158, 214, 222, 280, 298, 299, 303, 304, 319, 327, 332, 336, 348, 351,
356, 371» 379, 39', 394, 402, 404, 413, 417, 418, 435, 456, 470-472, 478, 479-
481, 501, 505, 506, 510, 536, 537, 553, 566, 568, 571, 574, 584, 590, 602, 620,
631, 641, 643, 663, 666, 691, 695, 698, 699, 701, 751, 773, 774, 787, 788.

E. Éditions de textes :

1, 14, 24, 48, 57, 97, 116, 505, 317, 359, 365, 368, 386, 402, 543, 607, 617, 645,
663, 666, 730, 764.
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